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PA N O R A M I C A
O V E R V I E W

Vista chiusa Closed view

1 Viti di chiusura Locking screws

2 Connettore antenna SMA IP68 SMA IP68 antenna connector

3 Pressacavo cablaggi RS485 RS485 cable gland

4 Pressacavo cablaggi AI/DI AI/DI cable gland
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Vista aperta Open view

5 Porta SIM SIM holder

6 Connettore USB-C USB-C connector

7 Led di segnalazione LED indicator

8 Connettore batteria Battery connector

9 NFC NFC
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C O N N E T T O R I
C O N N E C T O R S

Morsetto estraibile 
per RS485

Removable terminal block 
for RS485

A Segnale Modbus D+ Modbus D+ signal

B Segnale Modbus D- Modbus D- signal

GND Ground Modbus Ground signal

Morsetto estraibile 
per RS485

Removable terminal block 
for RS485

DI3 Ingresso digitale 3 Digital input 3

DI2 Ingresso digitale 2 Digital input 2

DI1 Ingresso digitale 1 Digital input 1

GND Ground per ingressi digitali Ground for digital inputs

AI3 Ingresso analogico 3 Analog input 3

AI2 Ingresso analogico 2 Analog input 2

AI1 Ingresso analogico 1 Analog input 1

GND Ground per ingressi analogici Ground for analog inputs



CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimensioni (L × W × H) 
Dimensions (L × W × H)

137.8 × 125.3 × 58 mm
137.8 × 125.3 × 58 mm

Alimentazione 
Power Supply 

A batteria (sostituibile) 7.2 VDC / 19 Ah - Li-SOcl₂
Battery (replaceable) 7.2 VDC / 19 Ah - Li-SOcl₂

Ingressi analogici
Analog inputs

3 ingressi analogici indipendenti 
0-5 V / 0-10 V / 0-20 mA / 4-20 mA (attivo o passivo)
3 independent analog inputs 
0-5V / 0-10V / 0-20mA / 4-20 mA (active or passive)

Ingressi digitali
Digital inputs

3 ingressi digitali a contatto pulito configurabili
3 configurable dry contact digital inputs

Alimentazione sensori
Sensors power supply

12 VDC @ 50 mA
12 VDC @ 50 mA

Porte
Ports

USB-C per programmazione
RS485 per Modbus
USB-C for configuration
RS485 for Modbus

Grado di protezione
Protection grade

IP67
IP67

Temperatura di esercizio
Working temperature

-40 °C ÷ +70 °C
-40 °C ÷ +70 °C

Temperatura di stoccaggio
Storage temperature

-40 °C ÷ +85 °C
-40 °C ÷ +85 °C



O P E R A Z I O N I  P R E L I M I N A R I
P R E L I M I N A R Y  O P E R AT I O N S

Rimuovere il coperchio 
superiore agendo sulle 
viti di chiusura con un 
cacciavite a stella.
Remove the cover using a star-
head screwdriver on the locking 
screws.

Inserire la SIM nell’allog-
giamento come visibile 
nell’immagine.
Insert the SIM into the proper 
slot.

Avvitare l’antenna LTE all’ 
apposito connettore.
Tighten the antenna to the rele-
vant connector.



WIZARD DI CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION WIZARD

APP
APP

Accedi al configuratore gratuito e online di Nethix per desktop digitando l’indirizzo 
sottostante. Con esso potrai impostare tutti i parametri necessari, scaricare un 
file di configurazione e poi caricalo nel dispositivo via USB-C.

Use the free online Nethix configurator for desktops by entering the address below. Use it to set all the 
necessary parameters, download a configuration file, and then upload it to the device via USB-C.

Scarica l’App da Google Play Store inquadrando il 
QR-Code qui a fianco. Tramite App potrai:
- impostare e trasferire i parametri via NFC
- eseguire test per verificare il funzionamento del 
dispositivo

Download the app from the Google Play Store using the QR code on 
the right. With the App you can:
- set and transfer the parameters through NFC
- run tests to verify the device’s functionality

https://nethix.com/deeplog_lite_wizard

DISPONIBILE SU



AVVERTENZE
WARNINGS

• Questo dispositivo deve essere installato da personale qualificato.
• Nethix non si ritiene responsabile di un utilizzo improprio e delle conseguenze 

che da esso ne possono derivare.
• Il costo degli SMS dipende dalla tariffa dell’operatore telefonico. 
• Rimuovere il codice PIN dalla SIM card prima di inserirla nel dispositivo. 

• This device must be installed exclusively by qualified operators.
• Nethix is not responsible for improper use and/or its side effects.
• The cost of the SMS depends on the selected provider.
• Remove the PIN code from the SIM card before inserting it on the device.



GARANZIA E ASSISTENZA
WARRANTY AND SUPPORT

Nethix garantisce all’acquirente che il prodotto sarà privo di difetti di materiale o 
di fabbricazione per un periodo di due anni (24 mesi) dalla data di acquisto.
Durante il periodo di garanzia, su presentazione della prova d’acquisto, il prodotto 
verrà riparato o sostituito a discrezione di Nethix, senza alcun addebito per parti 
di ricambio o manodopera.
La garanzia decade in caso di uso improprio o di manomissione.
In caso di problemi tecnici l’acquirente potrà richiedere assistenza tecnica a 
Nethix in una delle due seguenti modalità:
• Contattando il proprio rivenditore o distributore
• Inviando una e-mail all’indirizzo support@nethix.com

Nethix warrants to the buyer that the product will be defect-free for two years (24 months) from the date of 
purchase.
During warranty period, and against presentation of the proof of purchase, the product will be repaired or re-
placed at Nethix’s discretion without any additional cost for spare parts or repair, if the damages are proved 
to be manufacturing defects.
Warranty will be voided if the product has not been used properly.
In case of technical questions, the user can ask for support:
• Contacting the reseller or distributor
• Sending an email request to support@nethix.com



Nethix srl
Via dei Pini, 21

31033 Castelfranco Veneto (TV), Italy
Tel +39 0423 770750

www.nethix.com  info@nethix.com


